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[It has become hidden from me]. (K, TA.) And
hence also the saying of a man, as is related in &
trad,, (S, O, TA,) after his having charged his
sons by saying to them, ¢“ When I die, burn ye
me ; and when I shall have become ashes, pound
me; then scatter me in the water:’ (O,TA:)

5 Jat I (5,0, TA) i e. + May-be, I shall
be unperceived by God, or concealed from Him :
(8:) or may-be, I shall be hidden, or absent, from
God's punishment : (O, TA:) or, as El-’Otbee
says, may-be, I shall escape God, and my place
will be kidden from Him. (TA.) And J& said
of one forgetting means + His memory became
absent from him. (O, Msb, TA.) L..M.a.\ J.aJ u!
or in u\ in the Kur [ii. 282], accord to dif-

ferent readers, (TA,)in Whlch instance u\ and u!

are syn., (Mughnee, [see U! in p. 106, cols. 1
and 2,]) means If one of them twain [referring to
women] be absent from her memory: or if the
memory of one of them twain be absent from her :
[or if one of them twain err in her memory : :] or,
accord. to Zj, the meaning of the verb in this case
is that which next follows. (TA.) e s:nl}.;
sU.JI also signifies + I, fm'got the thzng whence

one says of a woman, w,.u &8 + [Ske
Jorgot the days of her menstruatwn] ; and so

v (Mghe) or 658 I3 + He mas made,

or caused, to forget such a one, (K [(In the CK,
4,-.:1 is erroneously put for 4,...:1 ] Tt is said

that U") J.aa ')!, in the Kur xx. 54, means + My
Lord nill not be unmindful : or nothmg will escape

Him. (TA.) = And onesays, U)U U-Lo (Msb,

K,)or d.:l; ;.;.;‘,:Lz ,:;’)U U‘:z"” (0,) meaning

Suck a one went away from me, (O, Msh,K,)
and I nwas unable to compass him [or to find him] :

8o in the Béri’. (Msb.) =m J.o, as a verb of
wonder: see j.;
2. s, (5, MA, 0, K,) infon. Jobi5 and

J)’Lﬁ (K,) He, or it, made, or caused, him to
pursue a course that led to error, or deviation
Jrom the right way: (K: [see also 4:]) e,
or it, led him astray; seduced him: (MA:)
[or] ke attributed, or imputed, to him error,
or deviation from the right mway. (8, MA,

0320+, o+, w

0.) _oyau J.Lo, a phrase used by a poet, means
Error, or deviation Jrom the right way, was at-
tributed to their labour ; because they did not
reach their goal, (Ham p.771.) == [Hence,] one

says, ([ j.; Send forth, or set free, thy cattle
" to pasture, or to pasture mhere they please, by
themselves. (O.) == See also the next paragraph.

4. a.La! inf. n. ,J)L.p! He, or it, made hzm,
or caused him, to err, stray, or go astray; t
deviate from the right may or course, or from that
which nas right; to miss, or lose, the right nay;
or to lose his way. (Az,TA.) [See also 2, first
sentence. ] JSL.;?| is of two sorts : one of these
is the consequence of erring, or straying ; either
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a8 in the case in which one says ).a.JI S
(expl. above, see 1, former half') ; or the decreeing
that one shall err, or stray, &c., because he has
done 8o already, and this is sometimes the case

Jo

when the JSL.;! of a man is attributed to God :
the other sort is the embellishing [or commending]
to a man that which is false, or wrong, or vain, in
order that he may err, or stray, &c.: and God’s

,J)L.d of & man is of two sorts ; one of which has
been expl above; the other is God’s so consti-
tuting man that when he observes [and pursues] a
certain course, or way, [of acting or the like],
whether it be such as is commended or such as is
discommended, he habituates himself to it, and
esteems it pleasant, and keeps to it, and finds it
difficult to turn from it, wherefore it is said that
custom is a second nature. (Er-Réghib, TA.) e
Also He, or it, made, or caused him, or it, to

peruh or become lost; syn. ASZLAI (S TA ,) and
Ar-l.ol (El-Férébee, S, O, Msb,) or anes; (TA ;)
[Ar-l.pl and u,,.o signifying the same; and so

alot and ¥ als; whence,] Py ,:}a';.; ;ﬁ

J»Aéi %) in the Kur cv. 2, means [ Did He not
make their plot to be such as ended] in a causing
to perish, or become lost, ( C.ﬁ.éj u:,) and in an-

o), »08

nulment? (Ksh, Bd.) _oles! d.ol, in the Kur
[xlvii. 1 and 9, which may be rendered + He mwill
cause their works to be lost, or to be of no effect],
means, accord. to Aboo-Is-hék, He will not recom-
pense them for their good morks; the phrase being
similar to the saying Jexd J-é ] [expl. above].
o, J&‘ 4

(TA.) And 093 alT )3t +[May God make
thine erring to be no more, or to come to an end,)
is expl. by I8k as meaning may thine erring pass
amay from thee, so that thou shalt not err; and
he adds that the saying e J; means wmd)

S5 - AEZ. (TA.) — Also 1 He buried,

and kid, or concealed, him, or it. (K, TA.) You
2 .. 2
say, Gepell j..:u 1 The dead mwas buried. (8, 0.)

The phrase ul “ J—o‘ meaning § His mother
buried him, in a verse cited by IAagr, is extr.,
or anomalous. (TA.) wm And He found him
to be erring, straying, going astray; deviating
Jrom the right way or course, or from that mhich
was right; missing, or losing, the right mway;
losing his nway ; mot rightly directed, or not finding

PR
thenay to the truth : like as one says onemml, and
deos OF

adigl, (TA.) — And you say, 13 u:'i‘"
meaning + Suck a thing was, or became, beyond
my power, or compass. (IAar, Msb, TA.) e
See also 1, near the end.

5. J:LAJ It nent amay : 8o in the saying,

).-..M w.'l u.o ] J.l-aa [(The mater went
anay ﬁom beneath the stone]. (O, TA.)

6. JLa'a‘ He feigned himself to be erring, stray-
ing, going astray ; deviating from the right way
or course, or from that which was right ;
or losing, the right may; or losing his may.
(0, TA.)

10. d9% J.a:..l His erring demanded that
he should err [the more], so that he did err
(the more: like es erring is said to be a cause
of one’s bemg made to err: see 4: and see also

s J.o, near the beginning of the art.]:
in the saying of Aboo-Dhu-eyb,
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[The heart beheld her, and his erring demanded
that he should err &ec.]. (Skr, S, TA.)

J.é: see ,:J')L;

8, ..

J 1 see J)L.o = [Also, app. as meaning
A lost state ; a state of perishing, coming to nought,
or passing aray;] a subst. from J.; signifying
Cl.b and @&, (S, TA.) — And hence [its usage,

in the manner of a proper name, in} the saying,
a2 20 ’ E

d.awd.é;s, (S)whlch means, (S, 0, K,) as

also ¥ Jué w d.e ,.b, (Ibn-’Abbéd, O, K,) He
is the unkmnvn, the son of the unlmon,n &, 2,0,

K;) andin hke manner, s)')l...J! kv J‘)'L;M (S,

O;) and 95 o J’ (TA:) or he is onein whom is
no good : (K:) or ke is one nho perszsts n error.
(M,K.) e [Hence also, perhaps, it is said that]

Lant “ LS)*"‘ L d.o " [in the CK d.o] means

s0ais : and ail G [ e, app., O the loss, or O
the coming to nought, of that by reason of which
the mare El-Asa i running!]: (K, TA:) a
prov.; said by Kaseer Ibn-Saad to Jedheemeh
El-Abrash, when he went with him to Ez-Zebb ;
for when they were within her province, he re-
pented, and Kaseer said to him, ¢ Mount this my
horse, and escape upon hlm, for his dust will not
be cloven [by the pursuer,” i.e. he will not be
overtaken]: (TA : [but the mare is thus. made a
male:]) or it was said by Amr Ibn-Adee, when
he saw El-Asa, the mare of Jedheemeh, with
Kageer upon her: ,0,3 is suppressed after ; and
¥ d.o is of the forms [of verbs] denotmg wonder,
originally Jl.a, W1th damm, llke .(.-. in the

phrase 9’)\@ v—, originally .,ﬂ_... ; and the
meaning of the prov. is, O people, what a case of
perdition is that by reason of nhich El-Asi is
running! i. e the death of Jedheemeh. (Meyd.)

— J)’\;;q J.o [in CK ja] means A vain, or

futzle thmg (8,0,K:) [or a vam, misleading

thing ; ,J')L.aa being an inf. n. ofJ.L.o.] 'Amr
Ibn-Shés El-Asadee says,
0r D O0EG »o
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(1 remembered Leyla when it was not a time for

remembering her, the ribs having become bent by

the bending of the back with age: it was a vain,

s 0f

?ﬁleading thing]. (S, 0.) J)Lo! Jua: see

w 30 & . 8., .0
Qﬂ;wdu‘;_,. seed.é._.,‘bk.é;jué: see

-

o . LX)
mssing,
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Frie Confusion, or perplexity, and inability to
see the rzght course : (K:) [or error: for] one
says, F .»Us Jad He did that in error (s

N)Lo) and &4 weby He ment Jamay not hnomw-
2 2.8 /J

mg whither he went : (TA :) and byt sosk OO
Such a one blames me wrongly : (S, 0: ) [or, behind

my back, or in my absence: for] Fri signifies





